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AnHOmMayua: 6 cmamve aHATUIUPYIOMC NPEOUKAMbL, NPEOCMAasNeHHble 21a201AMU 0003HAYAIOWUMYU NONBIMKY,
onpeoensiomcsa munvl CMpPYKmyp, 8 KOMOPbIX peanusyiomcs ux npono3uyuoHaIbHoe U MoOYycHoe 3nadeHus. A
makce 00CYAHCOaemcsi BONPOC O MOM, CHOCOOHbL U 2142076l CO 3HAYEHUeM HONbIMKU Nnepeodasams
unpopmMayuio o peanu308anHOCMU ULU HEPEATU308aAHHOCIU OCUCMBUS.

Knrwouegvie cnoga: npeduxamel, NPONOZUYUOHANbHOE 3HAYEHUe, MOOYCHOE 3HaueHue, OB0UCMEEHHOCNb
CeManmuKy 21az20108, npeouKamaol, (PYHKmopbi.

OOBEeKTOM H3y4eHHS B HACTOSIIEH CTaThe SBIAIOTCA MPEIUKAThl, pENpe3eHTHPYEeMbIe TIJIaroyiaM,
O603Ha‘IaIOH_II/IMI/I IMOMBITKY. IlombITKa OMPEACIIACTCA KaK <<...I[eI710TBHC, IMOCTYINOK C HEJIbIO OCYIIECTBUTH YTO-
HUOYab, NOOUTHCS uero-HUOyab, HO Oe3 IOJHOI yBepeHHOCTH B ycrexe» [1]. B cooTBeTrcTBUU € AaHHBIM
Te3aypyCHBIM MPH3HAKOM B HCCIEIOBATENbCKYIO TPYIIy 00BCAMHIIOTCS Tiaronsl: attempt, endeavour, essay,
exert, fight, labour, seek, strain, strive, struggle, try, undertake. B kadecTBe rumepceM BBIICISIOTCS YCHIHE H
HWHTEHIIMOHAIBHOCTh. HTEHIIMOHANBHOCTH MBI, Beien 3a Jx. P. Cépnem [2], moHnMaeM Kak HampaBIeHHOCTD,
YaCTHBIM CIIydyacM KOTOPOH SIBIISIETCS HAIpPaBICHHOCTh CyObEKTa Ha peanu3anuio aedcTsus. Hammuwme
BBINICYKa3aHHBIX ~ KOMIIOHEHTOB B  CMBICJIOBBIX CTPYKTYpax IJIarojioB, OO0O3HAUYalONMX IONBITKY,
MTOATBEPKAACTCS CIOBApHBIMU AeuHunusaMy. [IpuBeneM HEKOTOpPBIE U3 HUX: 1. try — to make an effort to
do; 2. essay — to make an effort to perform; 3. strive — to make great efforts to do one’s best [3].

Tem caMblM, Ha Haml B3MVIAA, BBIABIACTCA CHEHU(HKA HCCIECAYEMBIX TJIAroJbHBIX HPEIUKATOB,
3aKIIIOYAIOIIUXCSI B TOM, YTO OHM COBMEIIAIOT DPA3HOIUIAHOBBIE 3HAYCHMS — MOIYCHOE, OTOOpaxkaroriee
OTHOIIEHHE K HaMEYaeMOMY JI€HCTBHIO, M MPOIO3HUIMOHATIBHOE, OTOOpaXaromiee IeHCTBHE, KOTOPOE B CBOIO
oduepenb INPEAroyaracT Aearens U OOBEKT AeHCTBUS. [IBONCTBEHHOCTh CEMAHTHKH BBIIICIIEPEUNCICHHBIX
TJ1arojioB ¢ HeO6XO}II/IMOCTBIO IPOABIACTCA IPU HCHOJIB30BAHUMU HX B MNPECAIIOKCHHUAX, T'IC OHHU CITOCOOHBI
(yHKIIMOHMPOBATh, C OJJHOI CTOPOHBI, KaK COOCTBEHHO TPEIUKATHI, a ¢ Ipyroi — kak (yHKTopbl. [lepBbie, kak
W3BECTHO, CIY)XaT LEHTPOM IIPOIO3ULIMHU, B TO BpeMs Kak BTOPbIE JAIOT OLEHKY HEKOTOPOH IMpPOMO3ULUH C
TOYKH 3PEHUS €€ PeabHOCTH, BO3MOYKHOCTH M JKEJIATEIbHOCTH.

Paccmotpum cnenyronme npeanoxenus: (1). But the more he tried the worst | felt.[4]. (2). Dangerous thing
is to tell people about yourself. They try to put you in their box. [4].

B (1) try onmcheiBaeT CHTyaluio KakK pEIbHYIO, HMEIOLIYI0 MECTO B ACHCTBUTEIBHOCTH. lIpm 3TOM
peanusyercsi COOCTBEHHO-TIPEAMKATHOE 3HAYCHHWE IAHHOTO TIJlaroja — «cTaparscsi». B (2) try omenmBaer
CUTYallMi0, BBIPAXEHHYI0 HHOUHUTHBOM, KaK IOTCHIMAJIHHO BO3MOXKHYIO, €CIIM YCHJIMS, HpHIaracMble
CYOBEKTOM JUI €€ OCYIIECTBIICHHUS, OKaKYTCSI IOCTATOYHBIMU. 3AECh PealM3yeTcsi MOLYCHOE 3HAUEHHE HTOTO
rnarona. Hakoner, try, mogo6Ho apyruM IiaroiaM BBIAEIEHHOH TPYIIIBI, CIIOCOOCH peann3oBaTh U TO U APYroe
3HaYEHKEe OJHOBPEMEHHO KaK, HanpuMep, B npeanoxenunn: (3). In case Peppermose might try to make mischief.

Ienpto naHHOM cTaTbU SBISIETCS BBIABICHHE YCIOBUSA COOCTBEHHO-TIPEOMKATHOTO M (DYHKTOPHOTO
UCIIONIb30BaHMS TJ1aroyioB, 0003HAYAIOIIUX TOMBITKY, ONPE/CICHUE THIIOB CTPYKTYP, B KOTOPBIX PEaln3yeTcs uxX
NPONO3ULUOHAILHOE U MOJIyCHOE 3HaUEeHUSI.

OcHOBaHWEM ISl pa3rpaHUyYeHHsT COOCTBEHHO IPEIMKATOB W (YHKTOPOB CIYXUT, Kak IpaBUIIO,
MIPOTO3UIMOHABHBI WJIM HENPONO3UIMOHATIBHEIM XapakTep HX BajJeHTHocTei. [IpuHsTO cumTarh, 4TO
MpEeAUKaThl B KayeCTBE CBOMX CEMaHTHYECKMX aKTaHTOB MMEIOT IPEIMETHBIC NEePEMEHHBIC, a (YHKTOPHI
XapaKTepU3ylTCsl TE€M, YTO OTKPHIBAIOT KaKk MHHHMYM OJHO M3 CBOMX MecT i mponosunuu [5]. B
COOTBETCTBHM C BBIIICH3JIOKEHHBIM MPE/ICTABISIETCST BO3MOXHBIM TOBOPUTH O COOCTBEHHO-TIPEIUKATHOM
WCIIOJIb30BAHUH HCCIIEAYEMBIX TJIArOJBHBIX IPEAUKATOB, €CIM HMX BAJCHTHOCTH 3allOJHAIOTCS HMEHAMH
MIpeaAMEeTOB, U 00 MX (YHKTYpHOM HCIIOJIBb30BaHMH, €CIIM XOTA Obl OJHA M3 WX BAJIEHTHOCTEH 3aroiHSETCA
MPONO3ULIUEN.

IIpn coOGCcTBEHHO-TIPEANKATHOM HCIIOJIB30BAHUM PACCMATPUBAEMBIX TJIAroJIOB IOMBITKA ONUCHIBACTCS JTHOO
Kak peanusoBaHHoe neiicTre: “l began to understand the position. | ceased my laboured reasoning, strugaled to
my feet, and standing over him, laid my hand on his shoulder” [5], nu6o kak Hepeamm3oBaHHOE AciCTBHE,
Hanpumep: “A fat lot you tried!”, said Jack contemptuously “You just sat” [6].

B MMPECAJIOKCHUAX HO[[O6HOFO THUIIA OOBIYHO AKTYAJIM3UPYIOTCA NPOINMO3NITUOHAIBHBIE CEMBI, OIPCACIIAIOIINEC
HermocpeacTBeHHOe (COOCTBEHHO-ITPEIMKATHOE) 3HAUCHHE 3THX riiaronos, Hanpumep: (1) Kerrick struggled as he
was pushed forward almost within reach of that gory hoocked beack [7]. (2) You are work animals animals. You
will labour until you die; that is your fate [7]. (3) She had been with the first exploring party that had crossed the
ocean, seeking a site for a new city [7]. B (1) rmaron struggle peanusyer 3HadeHue «60poThes, Outhes». B (2)



rnaron labour peamusyer 3HaueHHe «paboTaTh, TPYAUTHCS», a B (3) — rmarod Seek — 3HavyeHHEe «HCKaTh».
OueBUIHO, 4TO ceMa (MHTEHIMOHAIBEHOCTD), XapaKTePU3YIOIas HAPABICHHOCTh CyObeKTa Ha OCYLICCTBICHHE
OTIpeNeNIeHHOro JeicTBus, nuoo crupaercs (1), (2), mubo mmrummupyercs (3). O6o3Hawas Quzmueckoe
JefCTBIe, HCCIeAyeMble IIaroJibl COYSTAIOTCs, KaK MPaBMIIO, ¢ MMEHAMH KOHKPETHOI CEeMaHTHKH, HallpuMep:
My brother strained his eyes. CnenoBarenpHo, CEMaHTHICCKUME aKTAHTAMH JTaHHBIX MPEIAKATOB BBICTYIIAIOT
npexMerHble  MMeHa. CyOBeKT SBISETCS AreHTHBHBIM, T.€. pealM3alys JIeHCTBUS 3aBUCUT OT TOTO,
HPHKIIAIBIBACT JIM OH YCUITHS HITH HPOSIBIISICT Bosensnusiaue [8].

CMBICIIOBasi CTPYKTypa TIJIarojoB, OO0O3HAYAIOUIMX TMOMBITKY, COACPKHT ceMy (MHTEHIMOHAIBHOCTB),
XapaKTepU3yLIyI0 HallPaBIEHHOCTh CyObeKTa Ha peanu3aiuio aeiicteus. Hamuuue aToil ceMbl 00yciaBinBaeT
BO3MOKHOCTH ()YHKTOPHOTO HCIOJIb30BAHMUS BBIICYTOMSIHYTBIX [JIarOJMBHBIX MpeanKkaros, Hanpumep: (1) Then
Allan tried to brake the ice with the popular catchphrase “Read any books lately?” [7]. (2) It was too much —and
after she had ever attempt to be polite to the disgusting for beast [7]. (3) But being brutal creatures they seek
only to Kill and destroy [7]. B 3Tux mnpemmoXeHHsSX MOMBITKA OMHCHIBACTCS KaK HEOOXOIUMOE YCIOBHE
OCYIIECTBIICHUS ISHCTBHUS, BBIPAXXEHHOr0 MHGUHUTHBOM. OIHAKO pacCMaTpHBAaeMBbIC TJIarojbHbIC MPEIUKATHI
HE MOTYT CYHMTAThCd 4YUCTO (YHKTOPHBIMH, IIOCKOJBKY Hapsigy C MOAYCHBIMH OHH HMCHT H
[IPOINIO3UIIMOHANbHOe 3HadeHHe. Croenuduka WX 3aKIO4aeTcss B TOM, 4YTO, IepeAaBas OTHOLICHHE K
HaMeyaeMoMY ACHCTBHIO, OHM OJHOBPEMEHHO OTOOPaXaroT (haKTOPHI CIIOCOOCTBYIOLINE MIIH MPEISTCTBYIOIINE
peamm3anuu neifictBusa. TakOBBIMH SIBIIAIOTCS: 1) JKelnaHHe, HaMepeHHe CyObeKTa OCYIIECTBHUThH AeiHCTBHE;
2) ycunusl, npHaraeMble CyOBEKTOM I pealM3aliy JCHCTBHS, 3) TPYAHOCTH, BO3HHKAIONIME HA MyTH K
JOCTIDKCHUIO IIeTH. BeimenepeducneHuple (BakTopbl pa3inuyHBIM 00pa3oM OTOOpaXkaroTcs B CEMaHTHKE
OTZAEJBHBIX IaroioB. HauMeHee OCI0XHEHO JONOJHUTEIBHBIMH CEMaHTHUYECKUMU KOMIIOHEHTAMU 3HA4YCHUE
mrarona try. DTo 3HAaYCHHWE YCHIIMSA, KOTOPOE CYOBEKTY HEOOXOMUMO IIPHIIOKHTH, YTOOBI PEaIn30BaTh
3aJ)yMaHHOE UM JICHCTBHE, SBISAETCS CTEP)KHEBBIM M JUIS IPYTUX IJIarojoB BhIIEICHHON rpynimbl. Bmecte ¢ Tem
B CMBICJTIOBBIX CTPYKTYpaX MOCICAHHX COAepxkaTcs creuuduueckue cembl. Tak, riaroiel attempt, undertake
CIOCOOHBI NepenaBaTh WHGOPMALUMIO O Havane JICHCTBHSA, KOTOPOE OTOOpakaeTcss B HX CIOBApHBIX
nuUHUIKSAX, KOTOpbIe UMEIOT clenyromuii Bua: attempt — make a start at doing smth; undertake — start [9].
CemaHTHKa raronia endeavour otpakaeT HaMepeHHe CyObeKTa COBepIaTh TO UK HHOE ACHCTBHE, pealn30BaTh
KoTopoe oH cuutaer ceouM joirom: Crazed people, torn apart by religious conflicts they couldn't comprehend,
tried to assassinate the queen as madmen in all countries endeavour to kill their appointed leaders[10]. T'naromst
seek, strive MMIUIMUUPYIOT HAIMYUE y CyOBEKTa CHIIBHOIO JKENAHUs OCYILIECTBHUTH KaKOoe-HHOYIb IeiCTBHE:
Such a man was Devon Streed, forty-nine years old when his king, Henry, sought to devource the Spanish
queen[10]. Ompenensrormm st riiarosios fight, labour, struggle sienstercst 3HaveHne 6opbOBI ¢ TPYIHOCTAMH,
IpUYEM TPYAHOCTH MOT'YT JIOKaIH3UPOBAThCS Kak B caMoM cyonekre: Vaintee struggled to understand this new
idea[7], rak u BHe ero: If their great river had proved an exellent place to live, it must be because their tribe had
always fought to protect it, and an old warrior predicted, “Pentaquod, when the day comes, when we are afraid to
fight, we lose the river” [10]. Takum oOpa3om, B TIpoIecce OCYIIECTBICHUS ACHCTBUS CYOBEKTY MPHUXOAUTCS
npeojioyieBaTh MO0 CONPOTHBIEHUE Cpenbl, JHOO CONPOTHUBIEHHE B cebe caMoM, 4TO TpeOyeT OT Hero
3HAUUTENPHOTO HANPSDKCHHS YCWIHIL. YKa3aHWEe Ha MHTCHCHBHOCTh 3aTPAavyMBACMBIX YCHIIUH CONCPKHUTCS B
CEeMaHTHKe JIaroyioB exert u strain: Swimmer was straining to reach the shore [9]. CnopnbiM mpeacTaBisiercs
BOIIPOC O TOM, CHOCOOHBI JIM TJIarojibl cO 3HaYCHHEM IOMNBITKU MepenaBaTh HHOOPMALUIO O PEATH30BaHHOCTH
WM HEepeaTM30BaHHOCTH AeiicTBrsA. Ha Ham B3risin MoJoOXHTENbHAs (OpMa paccMaTPHBACMBIX TJIArojoB HeE
SIBJIICTCS. MMIUTMKATHBHOM, TO €CTh HE COACPKUT HH(OpMaIMy 00 ycriexe mwin Heycnexe nedcTBus. OHa TOJIBKO
OLICHUBACT HEKOTOPYIO CHTYaLHI0O KaK IOTCHIMAIbHO BO3MOXKHYIO, €CIIH YCIIOBHUs, HEOOXOOHMBIE Ul ee
OCYIIIECTBIICHUS, OKaKyTcst Hoctarounsivu. Tak, mpemnoxkenue | tried to formulate a plan of action coo6mraer o
TOM, 4YTO IIONBITKAa HMeNa MECTO, HO OblIa JIM OHa YCICIIHOW WIM HeT, HeusBecTHO. Kak mpaBuio, 3To
HposBIIETCS B Oojiee INMPOKOM KOHTEKCTE. YCHEHIHOCTh MM Oe3yCIeIIHOCTh IONBITKH HHIMLHUPYeTCs
pa3HOO6pa3HBIM MaTt€puajioM, a MMCHHO: ITPOTUBUTEIIBHBIMU COIO3aMU, BBOAAIIUMHN COUMHECHHOC IMPEATIOKCHUC,
coJiepiKalliee TJIaroj, PacKphIBAIOIINM, YTO IOCIENOBANIO 3a MOMBITKOM, Hanpumep: He tried to meet Mr.
Lindsey”s eyes for a private exchange of subtleties, but Mr. Lindsey refused to oblige him [11]; napeuusimu: He
was still trying to picture what sort of place it would be when they let him out in the night [11]. OtpuuarensHas
¢dopma rnarosioB, 0003HAYAOMIAS MOMBITKY, OOBIYHO MMILTHIHPYET HEPEeaIn30BaHHOCTD ACHCTBHS, HAIPUMEp:
He didn’t attempt to live in the city ummuuupyer He didn’t live in the city. EcrectBeHHO, uTO CyOBEKT He
MOXXET OCYLIECTBUTH JISHCTBHE, €CIIM OH JaXe W He IbITAaeTcs 3TOro chenarb. [109ToMy MBI mojaraem
BO3MOXXHBIM CJIeIaTh BBIBOJ, YTO TJIarojibl MCCIEAYyEeMOH TpyMHIbl CHOCOOHBI IepenaBaTh HHPOPMAIUIO O
peann30BaHHOCTH WJIM HEPEAIN30BaHHOCTH JICHCTBUS (DYHKIIMOHAIIBHO.

[Tpy ux GyHKTOPHOM HCIOJIb30BAHUM paccCMaTpUBaeMbl HAMH PEaM3YIOT, NMPEXKIe BCEro, CBOE MOJIYCHOE
3HauYeHUe. DTO MepeaaeTesl, TIaBHbIM 00pa3oM, B CTpyKTypax ¢ uHpuHuTHBOM: IN his mind he tries to put Janice
and the coloured girl and the spinning lights all together and they fly apart [4]; ¢ repynaunem: Anybody who tried
crying with stickling plaster over his eyes [7]; ¢ umenem coObiTuitHol cemantuku: Because Harilak seeks
revenge we will all die [7].




CBUIETENBCTBOM TOMY, YTO MPEAMKATHl, 0003HAYAIOUIME MONBITKY, HE SIBISIOTCA YHCTO (YHKTOPHBIMHU,
CJICKHUT BO3MOXKHOCTh UX HCIONB30BaHuA B Gopmax: (1) mmurensroro: That is good for training boats, but I'm
not trying to train these animals [4]; (2) noBenuTensHoro Hakinonerus Now it’s your turn. Try to do the whole
course the best you can [4]. Y To u apyroe cuuTaercst HEXapakTepPHBIM [UTST MOIANbHBIX, (DA3MCHBIX U JPYTHX
THITUYHBIX (YHKTOPOB.

CoBmemas oba craryca (cOOCTBEHHO HpeaWkara W (QYHKTOpa), MPEIUKaThl, 00O3HAYAIOUINE IOMBITKY,
HCIIONB3YIOTCS B MHOTO3JIEMEHTApHBIX CTpyKTypax tuma: Moving a little further into the iron-girdered hall —
Thelma, still simpering idiotically, seemed to be trying to edge him towards the big Warfedale printing press —
Gryce saw that there were yet another three men present [12], peanu3yssi OXHOBPEMEHHO W MOJIYCHOE W
IMPONMO3NINOHAIIBHOC 3HAUCHUA.

MO3KHO CIeaTh CIICMYIOIINE BBIBOIbI, IBOUCTBEHHOCTh CEMAHTHKH HCCICYSMBIX TTIarOJBHBIX MPEIHKATOB,
KOTOpasi 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTO OHH MMEIOT Pa3HOIUIAHOBBIC 3HAYCHUS — MPOMO3UIHOHATIEHOE U MOIYCHOE,
00YCJIOBITMBAET BO3MOXXHOCTh X COOCTBEHHO-TIPEANKATHOTO U ()YHKTOPHOTO HCIOJIb30BaHus. B nepBom ciydae
9TH TMpPEAUKATBl COYETAIOTCS, KaK MPABHJIO, C MPEIMETHBIM OOBEKTOM, BBIPOKAEMBIM HMEHEM KOHKPETHOM
CEMaHTHKH, BO BTOPOM — C MPOIO3HIHOHAIBHBIM, BBIPa)XaeMbIM HWH(QUHUTHBOM, TEepPYHIHEM, HMCEHEM
COOBITUHHOM  ceMaHTHUKH.  TakuMm  oOpasoM,  peanu3alys  pacCMaTpuBacMbIMH  HpeIUKaTaMH
IIPOIIO3UIIMOHATIBHOTO MM MOJYCHOI'O 3HAUSHHUS] BO MHOTOM OINPEIENISSTCS] THIIOM CTPYKTYPBI, B KOTOPOIl OHH
YIIOTPEOISIOTCSL.
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